FIRST ALLELUIA % Dominica Il post Pascha

AHeItﬁja, aHeIﬁja. V. Cognovérunt Alleluia, alleluia. ¥. The disciples

discipuli Déminum Jesum in fra- knew the Lord Jesus in the break-

ctione panis. (Luke 24: 35) ing of the bread. (Luke 24: 35)
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How to sing the “Greater Alleluia” in Eastertide:
( This app[ies to every Sunday except Easter Sunday itse[f)

Tempore Paschali, omittitur Graduale et ejus loco dicitur Alleluia, alleluia cum versu, ut supra. Sequitur statim unum Alleluia, quod ab uno vel duobus
inchoatum usque ad neuma absque repetitione absolvitur ab omnibus. Versus et unum Alleluia in fine cantantur modo supra descripto. (1908 rubrics)

(1) The first half of the word “Alleltja” is sung—the Jubilus is excluded.

(2) The full “Alleluja” is then sung —the Jubilus is sung.

(3) Then the verse of the FIrsT ALLELUIA is sung, but the “Alleltja” is not repeated.

(4) The full “Alleltja” from the SECOND ALLELUIA is sung straight through, with no repeats.
(5) The verse of the SECOND ALLELUIA is sung.

(6) The “Alleltja” of the SEcOND ALLELUIA is sung again straight through, with no repeats.
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CCWATERSHED.ORG/HYMN -« “Hands down, the hest Catholic hymnal ever printed”
—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)


http://ccwatershed.org/hymn/

